Calipretto-S System no. 11221000

rung durch Drehen des
Schutzglases.

turning the protection
glass.

au point zéro en tournant
le verre de protection.

L'aggiustaggio al punto
zero girando il vetro di
protezione.

Reajustamiento a la
posicion cero girando el
vidrio de proteccion.
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Montageanleitung: Assembly instructions: Instruction de montage: Instruzioni per il mon-  Instrucciones de MHCTPYKUMS NO MOHK- HHILVE

Oberen Einsatz durch Remove the upper insert  Enlever la partie supér.  taggio: montaje: Taxy: LMo —bEEIC
Drehen nach links ent- by turning it to the left. en tournant vers la Togliere lnserto supe- Quitar la parte superior  Yaanutb BepxHioto Hacag- BIL THLE T L OERTE
fernen. Nullpunktjustie-  Adjustment to zero by gauche. Reajustement  riore girando a sinistra. ~ girando a la izquierda. Ky MyTem BpaLLeHus Brie- g_? Z2AEZELTITW

Justierhiilse
Adjusting sleeve
Gaine d‘ajustement

Casquillo de ajuste
HacTtpoeuHasi BTynka
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Bussola per I‘aggiustaggio
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Sonderspitzensatz
Set of special measuring tips
Set de pointes

Punte speciale per calibrare
Juego de puntas calibradoras
Habop cneumanbHbIX Hacagok
BEFy 7Otk

Messteller
Measuring plate
Tableau de mesure
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i Piatto di misura
ﬁ Platillo calibrador
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